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Introduction

Media Russian Vocabulary is a series specially designed to bridge the gap between intermediate learning
and reading real-world Russian news articles. These books are intended to make the often-daunting
journey into Russian media literacy not only accessible, but engaging and enjoyable.

In our experience, many learners find themselves stuck in a language learning plateau, where they can
handle classroom scenarios but are left feeling overwhelmed by the complexity of authentic, native-
speaker materials, such as news articles. That is exactly where this book series comes in. Each volume is
structured to help you scale that seemingly daunting wall by presenting carefully selected vocabulary and
controlled texts that emulate the style and complexity of real-world Russian media.

In this first book of the series, we will navigate through three distinct units: Politics, Crime, and Art. Each
unit is further broken down into manageable sections and subsections. Subsections introduce you to key
vocabulary in context, helping you understand not only the meaning of the words but also their appropriate
use. As an additional aid to word recognition and correct pronunciation, all Rusian content in the book
contains accent marks. You will find English translations for all Russian content, which allows for better
comprehension and learning, plus audio tracks to help you get a firm grasp on pronunciation and listening
comprehension.

This dynamic approach, combining the introduction of topical vocabulary with example sentences and
end-of-section practice texts, ensures you are not just memorizing words, but actively learning to use them
in context. Over time, this exposure will greatly increase your confidence and proficiency in reading actual
media Russian-style texts.

While the volumes are numbered, they are not incremental in learning level. They simply cover different
topics. Feel free to pick any book from the series that aligns with your interest in a particular theme or topic.
We hope you find this approach as empowering and rewarding as we do.

Acknowledgments

This series would not have been possible without the dedicated work of some exceptional individuals.
| would like to express my deepest gratitude to Artem Orlov for his invaluable contributions in compiling
the extensive vocabulary list and crafting the example sentences and texts. Artem’s insights and expertise
in the Russian language have been fundamental in shaping this book.

Likewise, | would like to extend my heartfelt thanks to Polina Volkova for her meticulous editing and
proofreading of our materials. Her thoughtful feedback and suggestions have significantly elevated the
quality and usability of this series. Likewise, her diligence and dedication have been indispensable in
shaping the final product.

—Matthew Aldrich
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How to Use This Book

Media Russian Vocabulary is a versatile, flexible tool that can adapt to your personal learning style,
immediate needs, and specific interests. Here’s how to make the most of it:

Follow Your Interests

The organization of the book allows you to chart your own learning path. Feel free to delve into any unit
that piques your interest or aligns with your immediate learning needs. There is no strict order to follow;
every path leads to enrichment.

Understand the Structure

Vocabulary Lists: Vocabulary lists serve as your first contact with the topic-specific words and phrases.
Each vocabulary item is followed by its English translation and then an example sentence to demonstrate
its use in context. For verbs, the imperfective form is followed by its perfective equivalent when both forms
are in common usage.

End-of-Section Texts: Following the vocabulary lists, you’'ll encounter different kinds of texts, including
mini-articles, news reports, interviews, and more. These texts aim to immerse you in a variety of real-world
contexts, further reinforcing the vocabulary and enhancing your reading proficiency.

Engage in Self-Discovery

We've consciously decided not to include traditional exercises such as multiple-choice or true-false
questions. Instead, we promote a self-discovery approach, empowering you to actively engage with the
material.

To effectively analyze the texts, try to identify the vocabulary from the lists in the actual context. Notice
how these words interact with each other, what collocations they form, and how they contribute to the
overall meaning of the text. As you progress through the content, you may notice that the English
translations for certain vocabulary items in the example sentences and texts sometimes differ from those
presented in the vocabulary lists. Far from an oversight, this is an intentional aspect of the methodology.
Our aim here is to encourage you to ponder more deeply on the meanings of words and the nuances in
their usage.

As for vocabulary organization, we encourage you to keep a dedicated notebook. Classify and group words
according to logical categories that make sense to you — be it themes, synonyms, antonyms, or even words
with related roots. This personalized lexical resource will greatly aid your recall and application of
vocabulary.
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Utilize the Audio Tracks

The accompanying audio tracks can be used in conjunction with the text or
separately for additional listening practice. You can listen before, during, or after
reading the texts, depending on your individual preference. They are designed
to help improve your listening comprehension and pronunciation. Each section
in the book is preceded by its track number.

Visit www.lingualism.com/audio, where you can find the free accompanying
audio to download or stream (at variable playback rates).

Expand Your Vocabulary

One of the key strengths of this book is the wealth of vocabulary embedded within its pages beyond the
given lists. Each section is filled with relevant vocabulary items not explicitly listed as vocabulary items.
These additional vocabulary treasures can be found within the example sentences and texts. We
encourage you to be an active explorer, seeking them out and adding them to your notes. The more you
interact with the texts, the more you will uncover additional topical vocabulary to bolster your Russian
language repertoire.

Happy Learning!

Remember, the journey of language learning is not a linear one. It's a process of exploration, discovery, and
personal growth. We hope this book will serve as your faithful companion on this fascinating voyage into
the vibrant world of Russian media.
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Unit 1

Politics and Government

In this unit, we’ll explore the dynamic and intriguing world of Politics and Government. This unit
provides you with a robust vocabulary set and contextually rich materials, giving you the skills
and confidence to navigate this complex and essential area of Russian media.

Understanding the political vocabulary in Russian can open up new dimensions of the language
for you. Whether it's following international news, engaging in academic research, or
participating in advanced conversations, this politically-themed vocabulary will serve as a
powerful tool in your Russian language arsenal.

In the first section of this unit, we delve into National Politics and Governance. Here, we wiill
explore the ins and outs of political parties and factions, examine the terminology surrounding
elections and electoral systems, and tackle vocabulary related to legal systems. With these, you'll
be able to understand and discuss the fundamental aspects of domestic politics in Russian-
speaking countries.

Next, we’ll shift our lens to a global scale in the second section, International Relations and
Diplomacy. This section introduces you to the language of bilateral relations between countries
and the intricacies of multilateral organizations and diplomacy. We'll also cover key vocabulary
for conflict resolution, peacekeeping, and the critically important realm of humanitarian aid and
disaster relief.

By the end of this unit, you will have a solid foundation in the vocabulary used to discuss politics
and government in Russian media. This will allow you to engage more fully with news articles on
this topic, and to gain a deeper understanding of the political issues that shape our world.
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1.1 National Politics and Governance

1.1.1 Political Parties and Factions
Track 1
anbAHC - alliance B HOBOM anbsiHCce MeXxAay ABYMSA NAPTUAMU YXKE BUOHDI
pa3Hornacus. The new alliance between the two parties already shows disagreements.

GONbLWNHCTBO — majority Mocne nocnéaHnx BbI6OPOB NPaBALLaa NapTna notepsna

6ONbLWKMHCTBO B NapnamMeHTe. The ruling party lost its majority in the parliament after the
latest elections.

BHYTpPeHHUe pedopMbl - internal reforms BHyTpeHHUE pedOpMbl B MapTum

HanpaBneHbl Ha yny4leHne eé nMnaKa cpean nsbuparenen. Internal reforms in the
party are aimed at improving its image among voters.

BHYTPeHHAA 60pbba 3a BNacTb - internal power struggle BHyTpeHHas 6opbba 3a
BNaCTb NpuBeNna K packony B naptun. The internal power struggle led to a splitin the
party.

BHYTPEHHAA KPUTUKa - internal criticism BHyTpeHHAa KpUTMKa nnaepa naptum

Bbl3Ba/la OXKMBNEHHbIE OUCKYCCUWN cpean ee YneHos. Internal criticism of the party
leader sparked lively discussions among its members.

BHYTPUNAPTUNHbIE CNOPbI — intra-party disputes BHyTpunapTUitHsle cnopbl no

BONPOCY MUTPALMOHHOWN NONMUTUKU NPOJOMIKAKTCA YKE HECKONbKO Mecaues. Intra-
party disputes on the issue of migration policy have been ongoing for several months.

BO3rnaBnATb/BO3rNaBuTb - to lead, govern (a party, etc.) HOBbI nuaep Bo3rnasun

napTuWIo NOCNe OTCTaBKM NpeXHero npeacepartens. The new leader took over the party
after the previous chairman’s resignation.

BOMPOC BHYTPWU NAapPTUN - an issue within a party Bonpoc BHyTpu naptuun o

noanepx ke pepopmbl 34pPaBOOXPAHEHMSA BbI3BaN XKapKue aebatbl. The issue within
the party regarding the support of healthcare reform sparked heated debates.

rnasHaa onNo3nUMOHHAA NAPTUA — main opposition party (naBHas

onno3vyMoHHaa NapTUS BbIABMHYNA HOBOro KaHAWAaTa Ha NocT npe3naeHTa. The
main opposition party nominated a new candidate for the presidency.

ABMXeHUne - movement HoBoe nonutnyeckoe ABMKEHNE HABUpPAET NONYNAPHOCTb
cpenn Monoxexun. The new political movement is gaining popularity among the youth.
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OeMokpaTuuyeckas lNaptua - Democratic Party llngep [leMokpaTnyeckon

MapTrn BbICTYNUAN C 3a9BNEHNEM O Heob6xoanMocTn pedopM. The leader of the
Democratic Party made a statement about the need for reforms.

EnvHaa Poccna - United Russia EnmHaa Poccnsa npegnoxunna HOBbIM 3aKOHONPOEKT

Nno couuranbHOM NoaaepKKe HaceneHma. United Russia proposed a new bill on social
support for the population.

n36bunpaTenbHbIN anbsaHC - electoral alliance N36upaTtenbHbIii anbsaHc

ONNO3ULMOHHbBIX NAPTUN YCUINA CBOW NO3ULUMKN Ha Bbibopax. The electoral alliance of
opposition parties strengthened its positions in the elections.

KOanUuMoHHaA NapTmnA - coalition party KoannmumoHHaa naptua 3assmna o

HaMepeHUU BbINTU N3 NPaBUTENLCTBA. The coalition party announced its intention to
leave the government.

KOannunoHHOEe NpPaBuUTENbCTBO - coalition government KoannunoHHoe

NPaBUTENbCTBO CTONIKHYNOCH C TPYQHOCTAMU NPU NPUHATUK GlogxKeTa. The coalition
government faced difficulties in passing the budget.

Koanunuumsa - coalition lna 60pbbbl ¢ Koppynunen 6oina chopmMmpoBaHa HoBas
Koanuumsa. A new coalition has been formed to fight corruption.

KOMMYHUCT - communist KOMMyHUCT Nnpu3Ban K HauMOHaNn3aunm KpynHbIx
npeanpuaTnit. The communist called for the nationalization of large enterprises.

KOMMYHUCTUYECKaa NapTusa — communist party KoMMyHMUcTMYecKas napTus

BblABMHYNA CBOEro KaHanaaTa Ha NocT npe3naeHTa. The Communist Party nominated
its candidate for the presidency.

KomMyHucTnueckasa NMaptua Poccunckon Pepepaunn (KMNPOD) -
Communist Party of the Russian Federation (CPRF) KIMP® npeanoxuna BepHyTb
CTapyto cucteMy obpasoBaHua. The CPRF proposed to return the old education system.

KOHCepBaTUBHaA NapTUA - conservative party KoHcepBaTvBHasa napTtua nonyumna

60nblUYI0 NOAAEPMKKY Ha NocneaHux Bblbopax. The Conservative Party received
significant support in the recent elections.

KOHCEPBATUBHbIN — conservative KoHcepBaTUBHbI NOAXOA, K SKOHOMUKE 6bin

noapep»kaH 60NbWIMHCTBOM U3bupaTenen. The conservative approach to the economy
was supported by the majority of voters.
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nesble cunbl - left forces J1ésble cnnbl 06vEANHUANCL ANA NPOBEAEHNA MUTUHIA B
cronuue. The left forces united to hold a rally in the capital.

nesbin (nesBbin ¢naHr) - left(-wing) Ha nésom dnaHre napTum ycunmnmce
pagukanbHble HacTpoeHus. Radical sentiments have intensified on the left wing of the
party.

nubepanbHaa NnapTua - liberal party JlinbepanbHas NnapTua Npeanouna HoByio
nporpaMmy pedopM. The Liberal Party proposed a new reform program.

nubpanbHo-geMoKpaTuyeckana naptua Poccun (JIOMP) - Liberal Democratic
Party of Russia (LDPR) J1IAINP akTMBHO BbICTYNAET 3a CHUXXEHME HAaNoros ans
Manoro 6usHeca. The LDPR actively advocates for tax cuts for small businesses.

nubepanbHbIN - liberal NTnbepanbHble NOAUTUKM NPU3BANN K YBEANYEHNIO CBOBObI
npeccol. Liberal politicians called for increased press freedom.

nvaep NapTun - party leader Jlnpep napTvn BbICTYNUA Ha Npecc-KoHpepeHunm ¢

3asaB/IeHNEM O HOBbIX MHULMATMBAX. The party leader spoke at a press conference with a
statement about new initiatives.

nnaep bpakunn - faction leader Jlnaepbl ppakLmin 4OrOBOPUINCE O COBMECTHOMN
paboTe Haa 3aKOHONPOEKTOM. The faction leaders agreed to work together on the bill.

nosanbHaa ¢pakumsa - loyal faction NlosnbHble ppakuun B NnapnameHTe noaaepxani

NHUUMaTUBLI Npe3naeHTa. Loyal factions in the parliament supported the president’s
initiatives.

MEHbLWMWHCTBO - minority MapTun MeHbWKWHCTBA TPEBYIOT PABHOIO

npeacTasnTenbCcTBa B KOMUTETaxX. Minority parties demand equal representation in
committees.

HAaUMOHANWUCT - nationalist PagukanbHble HAUMOHANUCTbI OPraHN30BaNN MUTUHT B

noaaepP»Ky cBoux TpebosaHMN. Radical nationalists organized a rally in support of their
demands.

HauMnoHanbHoOe ABUXeHUe - national movement HaunoHanbHble ABUKEHNA

WUrPaloT BAaXKHYIO PO/Ib B NOSINTUYECKOW XU3HW cTPaHbl. National movements play an
important role in the political life of the country.

He3aBUCUMbIN - independent He3aBUCUMBIN KaHANAAT HEOXKMAAHHO CTan NNAEPOM
roHKW. The independent candidate became the unexpected front-runner in the race.
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o6uecTBEeHHOE MHEHME - public opinion Mi3MeHEéHne 06 ECTBEHHOrO MHEHNA

NOBNANANO Ha pe3ynbTaTbl BbIGOPOB. The shift in public opinion influenced the election
results.

06begUHEHHAA ONNO3MLUMNA - united opposition O6beaNHEHHaA ONNO3NLUS

NAaHUpPyeT NPOBECTU MUTUHTI B NOAAEPKKY pedopM. The united opposition plans to
hold a rally in support of the reforms.

06beanHATLCA/06BEAUHNTBLCA — to unite MonUTUYECKME NAPTUM PeLINn

06beaAnHNTLCA AN COBMECTHOM 60pbbbl ¢ Koppynumen. The political parties decided to
unite to jointly fight corruption.

onNnNoO3nUMOHHAA Koannumna - opposition coalition ONno3nunoHHas Koanuumsa

BbICTYNW/a C PE3KOW KPUTUKOW NpaBuUTenbCcTBa. The opposition coalition sharply
criticized the government.

onnNo3nUMOHHAA NAPTUA - opposition party B pesynbTate BbiGOPOB

ONNoO3MUMOHHAA NAPTMA NoNyuymMna 60nblue MecT B NapnameHTe. As a result of the
elections, the opposition party gained more seats in parliament.

onno3ununa - opposition MNMpepcraBuTenn onnNosnLMKU CO6pPaANNCL Ha MUTUHT B
ueHTpe ropoaa. Representatives of the opposition gathered for a rally in the city center.

ocHoBaTenb - founder PeweHne ocHoBaTeNa NapTun BbI3BaNO WMPOKNIM Pe30HaHC

cpenn uneHoB naptun. The founder’s decision caused a wide response among party
members.

OCHOBbIBaTb/OCHOBATb - to found, establish B 1991 roay 6blna ocHoBaHa HOBas
nonutuyeckasa napTug. In 1991, a new political party was founded.

napnaMeHTckaa ppakumsa - parliamentary faction Jingep napnameHTcKom

dpaKuUn BLICTYNUN C KPUTUKOM HOBOMO 3aKOHa. The leader of the parliamentary faction
criticized the new law.

NapTun NeBoro Tonka - left-wing parties NapTum nésoro Tonka 06bLeANHUNNCH
ANnA yyacTtua B Bblbopax. Left-wing parties united to participate in the elections.

NapTUUN NPaBoOro Tonka - right-wing parties Ha koH$pepeHunn BbICTYNUAN

npeacTaBUTENM Pa3NNUHbIX NAPTUM NPAaBOro ToNkKa. Representatives of various right-
wing parties spoke at the conference.
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NapTUNHAA AUCUUNNANHA - party discipline Bnarogaps cTporov NnapTUiiHON
ANcuMNAnHe yaanocb nsbexaTb packona B pagax napTuun. Thanks to strict party
discipline, a split within the party was avoided.

napTUNHOE PYKOBOACTBO - party leadership HoBble MHULUMATMBLI NAPTUIAHOIO

pPYyKOBOACTBa 6blNM NoanepKaHbl 6ONbLIMHCTBOM YYACTHMUKOB. The new initiatives of
the party leadership were supported by the majority of members.

NapTUNHbIE arMTauUOHHbIE 06pPaLWEHNA — party campaign appeals B nepvop,

BbIGOPOB NAPTUNHbBIE arMTaLMOHHbIE 06PaLLEHUA 3BYYANMN HA KaxKaoM yrny. During
the election period, party campaign appeals were heard on every corner.

NaPTUNHBIN anbaHC - party alliance 3aknouéHne NapTUMHOrO anbsiHCca MEXAY

OBYMS KPYNHENLWMMWN NAPTUAMN U3MEHUIO NONUTUYECKMIN NnaHawadT. The formation
of a party alliance between the two largest parties changed the political landscape.

NapTUNHBIN NUAEP - party leader MapTUiHLIA NMAEP BLICTYNUA C NPOrPaAMMHOM
peubto Ha cbe3ae. The party leader delivered a keynote speech at the congress.

NapPTUNHBIW PACKON - party division/split MapTuiiHbIN packon Npueén K
06pa30BaAHMI0 HECKONbKUX HOBbIX dpaKkuuin. The party split led to the formation of
several new factions.

NapTUNHBIW Cbe3a - party congress Ha napTUiiHOM cbésae 66110 NPUHATO

HECKO/MbKO BaXHbIX peleHni. Several important decisions were made at the party
congress.

nNapTna 60NbLLWKMHCTBA — majority party MapTua 60nblUMHCTBA NpeaoXKuna
3aKOHOMNPOEKT 0 Hanoroeou pedopme. The majority party proposed a bill on tax reform.

MNMapTuna 3enéHbix — Green Party MNporpamma MapTum 3enéHbix BKAOYAET MEPDI NO

60pb6E C KNMMATUYECKUMN U3MEHEHUAMMN. The Green Party’s program includes
measures to combat climate change.

MapTna HaumoHanucrtoB - Nationalist Party Mnatpopma MNapTumn HaumoHanncTos

HanpasfeHa Ha 3aWnTy HaUMOHaNbHbIX MHTepecoB. The Nationalist Party’s platform is
aimed at protecting national interests.

MapTtna neHcnonepos (PIMNC) - Pensioners’ Party NapTtua nencmonépos (PMMNC)

BbICTYNUMA MPOTUB NOBbILLEHNA NEHCMOHHOIo Bo3pacTa. The Pensioners’ Party (RPPS)
opposed raising the retirement age.
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MapTuna pocra - Party of Growth MapTua pocta npeanoxuna MEpbl 4N NOAAEPIKKM
Manoro 6usHeca. The Party of Growth proposed measures to support small businesses.

MapTna cnpaBeannuBocTu - Justice Party Mopgaepka MNapTumn cnpaseanvseocTy

yBennumnnacb nocne BBeAeHMA HOBbIX COUManbHbIX NporpaMM. Support for the Justice
Party increased after the introduction of new social programs.

noapepxmBatb/nogaepKatb NONUTUYECKYIO NAPTUIO - to support a political
party MHOrne nsbupartenu pewmnnu noagaepaTb 3Ty NOANTUYECKYIO NAPTUIO HA

cnenpywwmx Bolbopax. Many voters decided to support this political party in the next
elections.

nogaep»Ka - support NMoaaepxka n3bmnpartenen okasanach pelsatoLlien ans nobeabl

napTum Ha Bblbopax. The support of the voters turned out to be decisive for the party’s
victory in the elections.

NONINTUK - politician ONbITHLIN NONNTUK MOXKET BAUATL Ha MeXXAYHapPOaHble
oTHoweHnA. An experienced politician can influence international relations.

nonutTuyeckaa 6opbba - political struggle MonuTueckas 6opbba Méxay

napTUaMmn npueena K MHoroYncneHHbiM aebatam. The political struggle between the
parties led to numerous debates.

nonnuTuUYyeckana NapTua - political party Buepa nonutnueckaa naptua nposena
MUTUHI B UEHTpPE ropoaa. Yesterday, the political party held a rally in the city center.

nonutTuyeckaa nnatdopma - political platform OcHoBHblE NONOXKEHNA
nonnTUYecKon NnaThopMbl BKNOUYAIOT pedOpMbl 34PaBOOXPAHEHUNA U

o06pasoBaHmMa. The main points of the political platform include healthcare and education
reforms.

nonutTuyeckaa ¢ppakuma - political faction Mpeacrasutenn nonmMTUYecKon

dpakunm BbICTYNUAN HA KOHPEpPEHL UM C HOBbIMU NPeanoXeHnaMun. Representatives
of the political faction spoke at the conference with new proposals.

NONUTUYECKUWN - political B nocnéaHne roabl NONUTUYECKan CUTyauns B CTpaHe

3HAUNTENbHO N3MeHMNACh. In recent years, the political situation in the country has
changed significantly.

MNONMUTUYECKUN aKTUBUCT - political activist MonuTUYeCKUn akTUBUCT OpraHn30Ban

KaMNaHWIO No 3awunTe npas YenoBeKa. The political activist organized a campaign to
protect human rights.
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NONNTUYECKUN KPU3UC - political crisis B pesynbTaTe NoAUTAYECKOro KpU3nca

MHOIrMe MMHUCTPbI NOAANN B OTCTaBKY. As a result of the political crisis, many ministers
resigned.

nonnuTuyeckoe BnmsaHue - political influence Ycunenne nonutnyeckoro BAMsaHUS

napTum Npmeeno K NU3SMEHEHMNAM B 3aKOHOAATENbCTBE. The increase in the party’s
political influence led to changes in the legislation.

nonutTuyeckoe 3aasBneHune - political statement Buepa MUHUCTP MHOCTPAHHbLIX aen

coenan BaXXHoe nonmntunyeckoe 3asasrieHune. Yesterday, the foreign minister made an
important political statement.

npasble cunbl - right forces lNpaBble cunbl CTPEMATCA YCUNUTL CBOE BAUSAHME B
napnameHTe. The right-wing forces are striving to increase their influence in parliament.

npasbin (Npaebin dpnaHr) - right(-wing) Mpeacrasutenn npaeoro ¢pnaHra

napnaMeHTa nogaep»ann HoBble IKOHOMUYeCcKne Mepbl. The representatives of the
right wing of the parliament supported the new economic measures.

npaBaWan KoannuUuMoHHaAa NapTna — ruling coalition party Jlupepbl npassawen
KOANUUMOHHOW NApPTUKN BCTPETUNUCHL ANA 06CyKaAeHMA BroaxKeTa. The leaders of the
ruling coalition party met to discuss the budget.

NPaBAWMN — ruling MpaBALMI PEXUM YCUNNA KOHTPOMb Haj, CPEACTBaMIN MAaCcCOBOW
nHpopMaumn. The ruling regime tightened control over the media.

NPUCOEANHATLCA/NPUCOEANHUTBCA — to join MHOrne Monoasie NIOAN peLwnnmn
NPMCOeanHNTLCA K NAapTUKN 3eneHbix. Many young people decided to join the Green Party.

nporpaMMa NnapTun - party program B pamkax nporpammel naptum 6binm

npeanoXxeHbl HOBblE coumnanbHble MHULKMATUBLI. New social initiatives were proposed
within the party’s program.

nponpe3ungeHTckaa dpakumna - pro-presidential faction Mponpe3snaéHTckas

dpakuma nopgaep)Kana MHULUMATUBY NO U3MEHEHUIO KOHCTUTYUUW. The pro-
presidential faction supported the initiative to amend the constitution.

NPOTUBONONOMHbIN — opposing MoANTUKM BbICKa3ann NPOTUBONONOXKHbIE B3rNsSAb

Ha BHELWHIOK NONINTUKY CTPaHbI. Politicians expressed opposing views on the country’s
foreign policy.

8 | Politics and Government



NPOTUBOCTOATb — to oppose ONNo3numna rotoBa NPOTUBOCTOATH

npaBuUTeNnbCTBEHHbIM MepaM. The opposition is ready to oppose the government
measures.

pagukanbHaa ¢pakumna - radical faction PagukanbHaa ¢pakuma B napnameHTe
TpebyeT HemeaneHHbix pedpopM. The radical faction in the parliament is demanding
immediate reforms.

packanbiBaTbCcA/pPackonoTbea - to split MapTua packononack Ha HECKONbKO
MeNKnx rpynnupoBokK. The party split into several small factions.

Pecny6nukaHckasa MNaptua - Republican Party Pecny6nukanckaa MNaptus

npeacraBuna CBOEro KaHaAuaaTa Ha npe3naeHTCcKue Bbibopsbl. The Republican Party
presented its candidate for the presidential elections.

pPyKoBOAUTL/MOPYKOBOAUTDL — to lead, head (a party, etc.) OH ycnéwHo pykosoaun
napTUen Ha NPOTAXKEHNU aecaTn net. He successfully led the party for ten years.

PYKOBOACTBO - leadership HoBoe pykoBoacTBo napTum o6bABUIO O CMEHE Kypca.
The new party leadership announced a change of course.

cobpaHune napTum - party meeting Ha co6pannm naptum o6cyannm sonpocsl
BHYTPEHHEeN NoNNTUKN. The party meeting discussed issues of internal policy.

co3naHue NnapTum - formation of a party Co3gaHne HOBOW NAapTUM CTANo BaXKHbIM
CO6bITUEM B MONIUTUYECKOM *KNU3HU CTPaHbl. The creation of the new party was an
important event in the political life of the country.

copeBHOBaTbca/nocopeBHOBaTbcn - to compete MapTum 6yayT copeBHOBATLCA
3a ronoca nsbupartenen Ha npeacroawmx Bbibopax. The parties will compete for voters’
support in the upcoming elections.

COUMANUCT - socialist Counannctbl npepnoxunmn pepopmbl, HanpaBieHHbIE HA
ynyJdleHue ycnoBum Tpyaa. The socialists proposed reforms aimed at improving working
conditions.

Couumanucrtuyeckas napTma - Socialist Party Coumanuctnueckas naptma

oaep»ana nobeay Ha pernoHanbHbIX Bbibopax. The Socialist Party won the regional
elections.

Cnpasegnueasa Poccusa - A Just Russia YnéHsl naptun “Cnpaseanusas Poccna”

pPacKpUTUKOBANN HOBbIN BloaXkeT. Members of the “A Just Russia” party criticized the new
budget.
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TeyeHume - trend, movement PasnnuHble nonnTUYeckre Te4eHna BHYTPU NapTun

CNOCOBCTBYIOT €€ pa3suTuio. Various political movements within the party contribute to its
development.

y4yacTBOBaTb/Noy4yacTBOBaTb - to participate B BiGopax yyacTeoBanm Bce
3aperncrtpupoBaHHble NapTun. All registered parties participated in the elections.

yupexpatb/yupeanTb - to found, establish B npownom roay 6bina yupexaeHa
HOBaa nonnTuyeckaa napTua. A new political party was established last year.

dopmMmupoBaTb/chopMmnpoBaTh HOBOE NPABUTENLCTBO — to form a new
government NMocne Bbibopos nobegmelian NapTUA NPUCTYNMna K popMMpoBaHUIO

HOBOro nNpaBuTenbcTBa. After the elections, the winning party began forming a new
government.

LeHTPUCT - centrist LLeHTpUCTbI BbICTYNAIOT 32 c6aNnaHCMPOBAHHbIN NOAX0A, K

3KOHOMUYeckuM pedopmam. Centrists advocate for a balanced approach to economic
reforms.

LeHTpUCTCKaa ¢ppakuma - centrist faction LieHTprctckaa dpakuma npepnoxuna

KOMMPOMUNCCHOE pelleHne Npobnemsl. The centrist faction proposed a compromise
solution to the problem.

yneH NAPTUN - party member Kaxabl 4neH napTum nMeeT NpaBo rosoca Ha
cobpaHun. Every party member has the right to vote at the meeting.

1.1.1.1 Mini-Articles
Track 2

1. BHyTpeHHue Pedopmbl u Bopbba 3a Bnactb B EauHana Poccus

B naptum EanHas Poccra HeaaBHO Havyanach BHYTpPeHHAS 6opbOa 3a BNacThb.
Pa3nnyHble napTUiiHbie GPaKLMM BbICTYNUAN C NPEASTIOKEHUAMU NO BHYTPEHHUM
pedopmMaM, HanpasneHHbIM Ha YKpenneHne NapTUMHOM gucumnnnHel. Jlnaep
napTun 3aaBun, 4To pedopMbl HEO6XO0ANMbI ANA obecneyeHna eanHCTBa, OAHaKO
BHYTPUNAPTUNHbIE CNOPbI NpoaomKkatoTca. JloanbHasa dpakuma noaaepxmnseaeT
TeKyllMe U3MEHEHNS, B TO BPEMSA KaK paauKanbHaa Gpakuma BbICTynaeT 3a 6onee
cepbésHble Npeobpa3oBaHMa. [NaBHaa oNNo3nUMOHHAA NapTMa HabnaaeT 3a

npomncxogauwnmMm, rotoBaCb K BO3MOXHOMY NOJTNTUHECKOMY KPU3UCY.
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1. Internal Reforms and Power Struggle in United Russia

The United Russia party has recently begun an internal power struggle. Various party factions
have proposed internal reforms aimed at strengthening party discipline. The party leader
stated that the reforms are necessary to ensure unity, but intra-party disputes continue. The
loyal faction supports the current changes, while the radical faction calls for more significant
transformations. The main opposition party is observing the situation, preparing for a potential
political crisis.

2. KoannumnoHHoe Mpasutenbcteo 1 MNapTuiHbin AnbaHc B Poccun

Mocne gAnTENbHbIX NEPEroBOPOB NPaBALLAA KOaNMUMOHHAa napTna u MNapTtna
NEHCUNOHEPOB 06BABUNKM O CO3AAHNN HOBOIO KOA/IMLIMOHHOIO NPaBUTENbCTBA.
MapTUNHBIN anbaHC BKNOYAET B cebA HECKONbKO NAapTUA, BKIOYaA NMbepasnbHyto
NapTUIO U KOHCepBaTUBHY NapTuio. OCHOBHAA LeNb anbaHca — NPOoABUraThb
NPOrpamMMy 3KOHOMUYECKNX pedopM 1 obecneunTb 6ONbLINHCTBO B Nap/iaMeHTe.
MapTum NpaBoro TOMKa OKa3asMCb B MEHbLUMHCTBE N NAaHUPYIOT chopMMPOBaThb

ONMNO3ULIMOHHYIO KOANULMIO ANA NPOTUBOAENCTBUA NPABALLEMY PEXNMY.

2. Coalition Government and Party Alliance in Russia

After lengthy negotiations, the ruling coalition party and the Pensioners’ Party announced the
formation of a new coalition government. The party alliance includes several parties, including
the liberal party and the conservative party. The main goal of the alliance is to advance an
economic reform program and secure a majority in parliament. Right-wing parties have found
themselves in the minority and are planning to form an opposition coalition to counter the
ruling regime.

3. O6beauHéHHaa Onno3uumna MpoTtus Mpasawen MapTun

Ha npownon Hepene 6bI10 06bSBNEHO O CO3AaHMMN 06bEANHEHHOW ONNO3ULNU U3
KoMmyHunctmueckomn Maptum Poccumckon ®epepaunm (KMNP®), Cnpasegnmson
Poccnun n JlnbepanbHo-aeMokpaTudyeckom naptum Poccun (J1OMP). OcHoBHaA uenb
ob6beamHeHna — npoTneocTosiHne EguHon Poccnn Ha 6nnkanwmnx soibopax. Jingep
opakumn KMNP® oTMETUA, YTO ONNO3ULMOHHAA Koanuuma 6yaeTt akTMBHO 60poTbea
3a MHTEpEChl n3bupartenen, Npeactasnaa nesblie CUbl B NapnameHte. OHU Takxe
3a9BUNN O HEOOXOAUMOCTU HOBbIX BHYTPEHHNX pedOopM B rocyaapcTse, YToObI

obecneunTb 6ONee cnpasenNMBoOe pacnpeneneHme BnacTu.
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3. United Opposition Against the Ruling Party

Last week, the creation of a united opposition consisting of the Communist Party of the
Russian Federation (CPRF), A Just Russia, and the Liberal Democratic Party of Russia (LDPR)
was announced. The main goal of the union is to oppose United Russia in the upcoming
elections. The faction leader of the CPRF noted that the opposition coalition will actively fight
for the interests of voters, representing the left-wing forces in parliament. They also stated
the need for new internal reforms in the state to ensure a fairer distribution of power.

4. MNapTunHbin Packon B [leMokpaTuueckon Maptumn

HepasHu napTUHbIN cbe3n [deMokpaTnueckon [apTum NpmMBEN K 3HAUUTENbHOMY
NapTUMHOMY packony. MNpUYMHON KOHPNMKTA CTanIM pasHornacmMs no nosoay
BOMPOCOB BHYTPU NAPTUN N AanbHENLIEro Kypca passutua. [NMapTunHoe
PYKOBOACTBO NPU3BAN0 K eAUHCTBY, OAHAKO BHYTPEHHSA KPUTNUKA CO CTOPOHLI paaa
YNEHoB ycunmeaeTcsa. HEKOTopble YUNEHbl pacCMaTPUBAOT BO3MOXKHOCTb
NPUCOEANHUTBLCA K APYrUM MOUTUYECKUM ABUKEHNAM UNN CO30aTb HOBbIN
NAPTUNHBIN anbAHC. ITO MOXET NPUBECTU K 0CNabNeHMIo NO3ULNA

[leMoKpaTnyeckor NapTnUKn Ha CAEQYIOLLMX BbIOOPaX.

4. Party Split in the Democratic Party

The recent party congress of the Democratic Party resulted in a significant party split. The
cause of the conflict was disagreements over internal party issues and the future direction of
development. The party leadership called for unity, but internal criticism from several members
is intensifying. Some members are considering joining other political movements or forming a
new party alliance. This could weaken the Democratic Party’s position in the upcoming
elections.

5. Co3zpaHue Naptun HaumoHanucros

B oTBeT Ha pacTyuwee 0b6UEeCcTBEHHOE MHEHNE O HEOHXOANUMOCTU 3aLLUTbI
HaLMOHaNbHbIX MHTEPECOB, bbiNa yuyperkaeHa HoBaa [apTma HaUMOHANNCTOB.
OcHoBaTenb NapTUM 3a9BUN, YTO UX rNaBHaA Leb — NPOABMMKEHNE HALIMOHANbHOIO
OBUXEHUA U NPOTUBOCTOSHNE BAUAHUIO NTNBEPanbHbIX 1N NEBbIX CU B rOCyaapcTBe.
Mponpe3naeHTckasa dpakumna Bblipasmnna OCTOPOXKHYIO MNOAAEPKKY HOBOMY
OBUXKEHMIO, 0QHAKO MHOTME MOSIUTUKM CUUTAIKOT, YTO 3TO MOXKET YCUNUTb

NONUTUYECKY0 6opbOY B CTPaHE M NPUBECTU K HOBOMY MONUTUUYECKOMY KPU3UCY.
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Unit 2

Crime

Crime is an intricate and multifaceted aspect of society that pervades all cultures and nations,
affecting individuals and communities on both personal and systemic levels. This unit aims to
provide an overview of crime-related vocabulary in Russian. By delving into the lexicon of various
types of crimes, it offers a unique opportunity to understand how criminal events are reported
and discussed in Russian media, from both linguistic and sociocultural perspectives.

We begin this exploration with Violent Crime, and it is here that we need to note a significant
disclaimer. This section contains discussions and vocabulary pertaining to murder, rape, child
abuse, and similar violent crimes. Such content may be disturbing or triggering for some readers,
so please proceed with discretion.

From there, we expand our focus to Property Crimes, which includes stealing, fraud, vandalism,
and arson, diving into the language used to describe these criminal activities in Russian media.

The unit concludes with Drug-Related Crimes, where we explore the language used in Russian
media to discuss drug possession and usage, drug manufacturing, dealing, trafficking, and even
driving under the influence.

As you journey through the unit, it's important to note that the boundaries in the usage of certain
terms in Russian, especially within the ‘Theft and Robbery’ section, can be somewhat fluid. Some
terms might appear interchangeable, with subtle or even no practical differences in meaning. The
choice of one term over another can often boil down to personal preference or the stylistic
approach of the journalist or media outlet. While understanding these nuances is part of the
learning process, it’s also important to not get too caught up in these distinctions. As you become
more comfortable and fluent in media Russian, you'll naturally develop a feel for which term to
use in a given context.

As challenging as some of these topics might be, understanding the language used around them
is vital for gaining a nuanced understanding of Russian media discourse and the cultural, societal,
and legal dynamics that shape it.
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2.1 Violent Crime

Track 25

HanapeHune — assault HanageHre nponsowno Nno3aHO BEYEPOM, KOraa XKepTea

BO3BpaLLanacb AOMon. The assault occurred late at night when the victim was returning
home.

ob6cToATeNnbCTBA NPECTYNNEHNA — circumstances of the crime O6cTosiTenbcTBa
NPeCcTyNNEHNA OCTATCA HEACHbIMU, U CNEAOBATENN NPOAO/IKAKT PaboTaTb Hag,
packpbiTeM gena. The circumstances of the crime remain unclear, and investigators are
continuing to work on solving the case.

opaep Ha apecT — arrest warrant Cypg Bblgan opaep Ha apecT Nog03pPeBaeMoro B
ybuncTtse. The court issued an arrest warrant for the murder suspect.

npecrtynneHne n3 HeEHaBUCTU — hate crime Y6mMncrTeo 6110 KnaccupuumnpoBaHo
Kak NpecTynneHne u3 HEHaBUCTU, NOCKO/bKY OHO Obl/I0 HaNPaBAEHO NPOTUB
npeacraBuTenem MeHbWKMHCTBA. The murder was classified as a hate crime because it
targeted members of a minority group.

cnepcrBeHHoe geno — investigation file CneacreeHHoe aéno no ¢akty ybmncrea

OCTaéTCa OTKPbITbIM, NOKA BCE AOKa3aTeNbCTBa He OyayT cobpaHbl. The murder
investigation remains open until all the evidence is gathered.

2.1.1 Murder and Homicide

Track 26

ayToncuma — autopsy AyToncms nokasana, YTo NPUYMHON CMEPTU CTANo yayLUEHUE.
The autopsy revealed that the cause of death was suffocation.

6annucTruyeckan aKkcnepTn3a — ballistic analysis BanancTnyeckas akcnepTnsa

noaTBepAnna, YTo HangeHHasa Nyna 6bina BbiNyLWEeHa U3 OPYKNA NOA03PEBAEMONO.
The ballistic examination confirmed that the bullet found was fired from the suspect’s
weapon.

BO36Yy»knaTb/BO36YANTb YrONOBHOE AENO0 — to initiate a criminal case Monuuua
BO36yguna yronoBHoe Aeno no ¢GakTy ABONHOro youmcrTea, COBepLIEHHOrO B
ueHTpe ropoaa. The police initiated a criminal case regarding the double murder committed
in the city center.
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2.1.1.3 Conversation About a Crime
Track 29

Anekcen: [NpuseT, Viropb! Tbl cnbilan o TOM XXYTKOM YOUNCTBE, KOTOPOE NPOM30LWNO
Ha HeBckom?

Nropsb: MpuseT, JTéwa! [a, a Kak pa3 untan 06 3ToM cerogHa yTpoMm. KaxeTtca, 310
6bI10 NpegHaMepeHHoe yOUNCTBO, ECNN A He OLWNbBaloCh. [OBOPSAT, HALWNK
opyame ybuicTea NpsaMo Ha MEcTe NpecTynieHuns.

Anekcen: [1a, a ToXe 06 3ToM cnbiwan. YOucTso NpomnsoLno B KBapTmpe, 1
nonnuma obHapy»xmnna cneapbl KPOBM NoO BCeMy Nosy. XepTBa, KaxkeTcs,
noslyynna cMepTeNbHYH PaHy B rpyab.

MNropb: BoT 310 pa... 1 uto, ecTb Kakne-To nogospeBaemMble?

Anekcemn: [MoKa HNYero KOHKPETHOro He rosopAT. Ho Bpoae 6bl NoANLMA yKe
Havyana yronosHoe paccnenoBaHne M cobrpaeT AoKa3aTeNnbCcTsa BMHbL. MepTBa,
FOBOPSAT, YACTO CCOPUNCA C COCEASAMMU, BOZMOXKHO, 3TO YOUINCTBO U3 MECTM.

Uropb: VIHTepecHo, KaKne yIMK1 oH1 Hawnn. HaBepHAKa NnpoBoasaT cyaebHyto
3KCNEPTU3Y U aHaNU3NPYIOT OTNeYaTKn nanbLes. M, HaBepHoe, elwlé 6yayT
aenatb 6aNNUCTUYECKYIO SKCNEPTN3Y, ECNIU OPYXKME OENCTBUTENbHO 6bIN0

OrHeCTpesibHbIM.

Anekcen: [1a, BCE BO3MOXHO. DT0, KOHEYHO, }KyTKaa ncrtopma. OcobeHHo ecnn 3To
oKaxkeTca yOMNCTBO Ha NOYBE PEBHOCTU MM YTO-TO B 3TOM poae. Takue

NPEeCTYNIEHNA BCeraa KaxyTca 0COH6eHHO TparmyHbIMu.

Nropb: TouHo. Haperoch, nonnuma 6bicTpo pa3bepétca n nonmaet younuy. MHe
KaXKeTca, Takne clydam CTaHOBATCA BCE Bonee YacTbiMK, 0COBEHHO B 6ONbLINX

ropogax.

Anekcen: K coxanenuio, aa. Hy, 6yaem Hageatbca, 4To npasocyaue
BOCTOPXXECTBYET M BUHOBHOMO NPUBMAEKYT K OTBETCTBEHHOCTW.

Uropb: A6contoTHo cornaceH. [nasHoe, YTO6bI 6ONbLLIE HUKTO He NocTpaaan.
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Alexey: Hi, Igor! Did you hear about that horrible murder that happened on Nevsky?

Igor: Hey, Lyosha! Yeah, | just read about it this morning. It seems like it was a premeditated
murder, if I'm not mistaken. They say they found the murder weapon right at the crime
scene.

Alexey: Yeah, | heard that too. The murder happened in an apartment, and the police found
blood traces all over the floor. The victim apparently had a fatal wound to the chest.

Igor: Wow... Do they have any suspects?

Alexey: Nothing specific yet. But it seems the police have already started a criminal
investigation and are gathering evidence of guilt. They say the victim often quarreled
with his neighbors, so it could be a revenge murder.

Igor: | wonder what evidence they found. They're probably doing a forensic examination and
analyzing fingerprints. And they'll likely conduct a ballistic analysis too, if the weapon
was indeed a firearm.

Alexey: Yeah, that's possible. It's a creepy story, especially if it turns out to be a jealousy-
driven murder or something like that. Crimes like that always seem especially tragic.

Igor: Definitely. | hope the police figure it out quickly and catch the killer. It seems like cases
like this are becoming more frequent, especially in big cities.

Alexey: Unfortunately, yeah. Well, let's hope justice is served and the guilty party is brought
to justice.

Igor: Absolutely. The most important thing is that no one else gets hurt.

2.1.2 Assault and Domestic Violence
Track 30
arpeccua — aggression Arpeccus co CTOpPOHbI NAapTHEPA YAaCTO ABNAETCA NEPBbLIM

npu3HaKoM aoMalluHero Hacunua. Aggression from a partner is often the first sign of
domestic violence.

AaHOHUMHOE CoobuLeHne — anonymous report XépTea oTNpasBnna aHOHUMHoOeE

coobueHne B NoNNLUI0, YTOo6bI COOBLLUTL 0 HanaaeHMn. The victim sent an
anonymous tip to the police to report the assault.

aTaKa — attack Ataka npousowna Ha ynumue No3gHO BEYEepPOM, Koraa noTepnesLmmn

BO3BpaLLanca ooMon. The attack occurred on the street late at night as the victim was
returning home.
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Unit 3

Arts and Entertainment

The arts are expressive reflections of a society, portraying its values, history, and hopes. In the
media, they’re discussed and explored extensively, and understanding the language that frames
these discussions is vital for engaging with the richness of the Russian cultural landscape.

In this unit, we traverse the wide spectrum of Arts and Entertainment, diving into two broad
sections: Performing Arts, and Visual Arts. Each section is designed to familiarize you with the
varied terminologies used to describe, critique, and appreciate these forms of expression.

The first section, Performing Arts, starts with the world of Theater and Drama. Here, we'll
discover vocabulary linked with stage productions and theatrical performances. Next, we move
to the rhythm of Music and Dance, exploring terms that describe different styles, instruments,
and dance forms. We conclude this section with Film and Television, immersing ourselves in the
rich lexicon associated with cinematic arts and broadcasting. It's important to note that certain
vocabulary is applicable to both ‘Theater and Drama’ and ‘Film and Television.’ To avoid repetition,
most terms are presented in one subsection or the other, but remember that their usage can
extend across both areas.

Transitioning from the stage to the canvas, the second section focuses on Visual Arts. We'll
begin by exploring the language of Painting and Sculpture, followed by Graphic Design,
introducing you to the terms that define these powerful mediums of visual communication. We
then turn our gaze towards the grandeur of Architecture, understanding the words that describe
the aesthetic and functional aspects of buildings and structures. We conclude this section, and
the unit, with Fashion, exploring the language that describes styles, trends, and the people
behind them.

By the end of this unit, you’ll have expanded your vocabulary to include a colorful palette of terms
related to Arts and Entertainment. These new words and phrases will enable you to understand,
and even participate in, vibrant discussions about culture in Russian media.
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3.1 Performing Arts

3.1.1 Theater and Drama
Track 55
asTobuorpaduyeckana nbeca — autobiographical play AsTobuorpadurueckas nbéca
pacckasana NCTOPUIO XKMU3HU ApaMaTypra, BKNYasa ero NNYHbIE NepeXXmMBaHns n

TPYLAHOCTU. The autobiographical play told the story of the playwright's life, including his
personal experiences and struggles.

aKT — act [NepB.bit aKT Nbecbl 3aBepPLUINNCA Ha APaMaTUUYECKOM HOTe, OCTaBUB 3pUTenen

B Hanpsa»keHuW. The first act of the play ended on a dramatic note, leaving the audience in
suspense.

aKTEpP — actor AKTEP MCNONHUA CBOIO POSb C TAKON 3MOLUMOHANBHON Fy6UHON, UTO

3puTenm 6binn TPOHYTbI A0 cNés. The actor performed his role with such emotional depth
that the audience was moved to tears.

aKTEépcKaa urpa — acting performance AKTEpcKasa urpa B 3ToM cnektakne 6bina

BbICOKO OLLEHEHA KPUTMKaMU 3a e€ NpaBaonoao6bHOCTb U UCKPEHHOCTb. The acting in
this play was highly praised by critics for its authenticity and sincerity.

AKTEPCKOE MAaCTepPCTBO — acting AKTEpCKoe MacTepcTBO CTyAEHTa BNeYaTInIo

npenogasaTtenen, U OH NONYYUN MMABHYHO PONb B NPeACcTOALEeN NOCTaHOBKe. The
student’s acting skills impressed the instructors, and he was given the lead role in the
upcoming production.

aKTpuca — actress AKTpuca He cMorna ybeauTesibHO CbirpaTb CBOIO PONb; €€ Urpa
BblrnAnena oaAHOO06PA3HOM N NUWEHHOWN SMOLUK, YTO CUNLHO UCNOPTUNO
BnevyaTneHune oT cnekTakna. The actress failed to convincingly portray her role; her
performance was monotonous and lacked emotion, which greatly detracted from the play.

AHTPAKT — intermission Bo BpéMsa aHTpaKTa 3puTenu Boiwm B pore, 4Tobbl 06cyanThb

yBUAEHHOE U1 BbINUTb Kode. During the intermission, the audience went to the lobby to
discuss the performance and have a coffee.

anNognCMeEHTbI — applause Nocne 3aBepweHNa cNeKTakna 3an paspasnnca

rPOMKMMM aniogNCMEHTAMM, BblpaXKaa BOCXULLEHME aKTEpaMK. After the performance
ended, the audience erupted in loud applause, expressing their admiration for the actors.
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BbiNyUWl,eH HECKOJIbKO Heaes/ib Ha3aa 1 yxe co6pan MUNNNOHbI NPOCMOTPOB,
noaTBepKaada BbICOKME OXNOaHNA OT 3TOM NOCTAaHOBKM.

5. Musical “Magic on Broadway” Hits Theaters

This month, the long-awaited musical Magic on Broadway is hitting theaters. The film
promises to be a hit thanks to its stunning choreography, vibrant costumes, and incredible
soundtrack. The actors and actresses not only demonstrated brilliant acting but also
showcased their excellent vocal abilities. The film’s director, who has already received several
awards for his work, created true magic on the screen. The film’s trailer was released a few
weeks ago and has already garnered millions of views, confirming the high expectations for
this production.

3.1.3.2 Interview with a Director
Track 64

MNuTepsblo ¢ Pexxunccépom MearHom CMnpHoOBbLIM

MNuTepsbloep: 3apascTeyiTe, MBan! Cnacnbo,

o « / z _ z
4YTO COrnNacnUNnCb Ha MHTEPBLIO. Baw HoBbIM MCKVCCTBO KMHO T0

®1NbM «TEeHW NPOLLNIOro» yKe CTan XMTOM B BO3MOKHOCTE pacckasarb

KNHOTEeaTpax. PacckaxmnTe, Kak BO3HUKNA MCTOPUIO, KOTOPas OCTaeTCA

npés 3Toro GunbMa? C /IIoAbMU HaBcerAa.» “

— NBaH CMUpPHOB

MeaHn CMupHos: 3apaBcTeyinTe, cnacbo 3a

npurnawenve! oea ¢unoMa poannacb U3 MOero 4aBHero MHTepeca K
NCTOPUYECKNUM COBbITUAM, KOTOPbIE OCTaBUNK crieq B cyabbax niogen. A xoTen
€O30aTb UCTOPUYECKMNA GUTbM, KOTOPBIN HE TOMIbKO PAaCCKaXeT O NMPOLLIOM, HO
N 3aCTaBuUT 3pUTenemn 3aayMaTbca 0 HacTosAWweM. B ocHOBe cloxeTa nexnT
peanbHas UCTOPUA, HO Mbl 406ABUIN INEMEHTbI APAMbI U TPUANEPa, YTOObI
coéenaTb eé 6onee 3axBaTbiBaOLWEN ONSA LUNPOKOM ayanTopun.

MHTepBbloep: UnbM 4enCcTBUTENbHO NOAYUYNNCA OYeHb aTMoCchEpPHbIM. Kak Bam
y0anocb CO34aTb TaKyl BNeYaTNSaoWyo KapTUHy?

MBaH CMUpHOB: 3TO 3acnyra BCem CbEMOYHON rpynnbl. Mbl TWATENbHO NOAOLWNN K
BbIGOPY AeKopaLMn N KOCTIOMOB, YTOObI MAaKCUMANbHO TOYHO NepeaaTb 3MoxXy.
Bonbluioe BHUMAHWE yaenunmn onepaTopckon paboTe — Hawu
KMHeMaTorpadpucTbl MICNONb30BaANN HECKObKO MHHOBALIMOHHbIX TEXHUK, YTOObI
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CO343aTb OLWYLEHNE NPUCYTCTBUS B Kagpe. Mbl TakKe MHOro paboTanu Hag,
cneusddpdekTaMm n rpadmkom, YTobbl YCUANTL ApaMaTUYECKUI 3P DEKT.

MHTepBbloep: B prnbMe cHUMAKOTCA M3BECTHbIE aKTEPBI U akTpUchl. Kak npoxoann
NPOLLECC KacTUHra?

MeaH CMupHOB: Mbl NnpoBenn AONTUIA N TWATENbHbIA KAacTUHT. [1na MeHs 6b110
BAXKHO, UTOObI aKTEPbLI HE TObKO 061aaany TaNnaHTOM, HO U MOT/IM NOTHOCTbIO
Norpy3nTbCcsa B CBOW pOnun. [[NaBHyt ponb ncnonHmun Anekcanap Metpos., u a
MOrYy CKa3aTb, YTO ero akTépcKas Urpa npes3oLwia Bce Mon oxkmaaHna. OH

NpeKpacHo nepeanan BHyTPEHHUI KOHGNNKT CBOEro nepcoHaa.

UHTepBbloep: PunbM yKe Nonyuynn HECKONbKO Harpag Ha MeXxayHapoOHbIX
KuHodecTnBanax. Kak Bbl OLEHMBaETe KpUTUUYECKOE BOCNPUATHE?

MBan CMupHOB: A 04eHb pag, uTo pUNbM NONYYNN NPU3HAHUE KaK Y KPUTUKOB, Tak
ny 3putenen. Kaxpaa Harpaga — 3To 601blUAsA YECTb ANS BCEM KOMaHIbI.
OpnHAaKo aNna MeHs BaXHee BCero To, YTO UCTOPUA, KOTOPYIO Mbl paccKasanu,
HalNa OTKAMK B cepauax Noaen. 3To 1 eCTb rMaBHas LeNb KUHOUCKYCCTBa —

NpMBNEYb BHUMaHME 3pUTENEenN 1N 3acTaBUTb X 3aQyMaTbCA.
MNHTepBbloep: Kak Bbl BUAUTE byayllee KMHO? Haa yeM Bbl cenyac paboTtaete?

MNeaH CMupHOB: A cumTato, YTo Oyayllee KMHO — 3TO COYEeTaHWe TPaauLnNn 1
MHHOBALMIN. Mbl LO/IXKHbI YBaXKaTb OCHOBbI KWHeMaTorpada, Ho Npu 3TOM He
605 TbCA IKCMNEPUMEHTUPOBATL C HOBbIMU TEXHONOTNAMU U GOPMaMK
nosecTBoBaHMs. Cenyac a paboTato Hag HOBbIM NPOEKTOM — 3T0 byaeT
daHTacTMKa, rae Mbl NIaHMPYEM MCNOb30BaTb CaMble NepeaoBble TEXHONOMMM
B 06n1acTh cneusddEKTOB M aHMMALNN.

MHTepBbloep: 3ByunT MHTpUryoue! Cnacnbo BaM 3a MHTEPECHOE MHTEPBbIO.
Kenaem BaM yaaum B paboTe Hag HOBbIM MPOEKTOM.

Mean CMmupHos: Cnacnbo! Bbino npuatTHo noobuwatbca. Hageoch, Mo HOBbIN

GMNbM NOHPABUTCA 3PUTENAM.

265 | Media Russian Yocabulary - Book 1



Interview with Director lvan Smirnov

Interviewer: Hello, Ivan! Thank you for agreeing

to this interview. Your new film Shadows of “The art of cinema Is the
the Past has already become a hit in opportunity to tell a story that
theaters. Can you tell us how the idea for stays with people forever.”

this film came about?

] . — Ilvan Smirnov
Ivan Smirnov: Hello, thank you for having mel!

The idea for the film came from my long-

standing interest in historical events that

have left a mark on people’s lives. | wanted to create a historical film that not only tells a
story from the past but also makes viewers think about the present. The plotis based on
a real story, but we added elements of drama and thriller to make it more engaging for a
wider audience.

Interviewer: The film indeed turned out to be very atmospheric. How did you manage to
create such an impressive visual experience?

Ivan Smirnov: It's the achievement of the entire film crew. We carefully selected the sets and
costumes to accurately convey the era. Great attention was paid to the
cinematography—our cinematographers used several innovative techniques to create a
sense of presence in the frame. We also worked a lot on special effects and graphics to
enhance the dramatic effect.

Interviewer: The film features well-known actors and actresses. How did the casting process
go?

Ivan Smirnov: We conducted a long and thorough casting process. It was important to me
that the actors not only had talent but could fully immerse themselves in their roles. The
lead role was played by Alexander Petrov, and | can say that his acting exceeded all my
expectations. He brilliantly conveyed the inner conflict of his character.

Interviewer: The film has already won several awards at international film festivals. How do
you assess the critical reception?

Ivan Smirnov: | am very happy that the film has been recognized by both critics and audiences.
Every award is a great honor for the entire team. However, what matters most to me is
that the story we told resonated with people’s hearts. This is the main goal of cinema—
to capture the audience’s attention and make them think.

Interviewer: How do you see the future of cinema? What are you working on now?

Ivan Smirnov: | believe the future of cinema is in combining tradition with innovation. We must
respect the foundations of cinema while not being afraid to experiment with new
technologies and storytelling forms. | am currently working on a new project—it will be
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a science fiction film where we plan to use the most advanced technologies in special
effects and animation.

Interviewer: That sounds intriguing! Thank you for the interesting interview. We wish you the
best of luck with your new project.

Ivan Smirnov: Thank you! It was a pleasure to talk. | hope my new film will be enjoyed by the
audience.

3.2 Visual Arts

3.2.1 Painting, Sculpture, and Photography
Track 65
aGCTpaKu,MOHVBM — abstract art AGCTPaKUNMOHN3M CTPEMUNCA YUTUN OT
peanucTuyecknx nsobpaxkeHunmn, Gokycnpyacob Ha usete, opMe U NNHUN KaK Ha

cpeacTBax BblpaXXeHusa. Abstract art aimed to move away from realistic depictions,
focusing on color, shape, and line as means of expression.

aKkBapenb — watercolor AKBapesnbHblE KPAaCcKM PacTBOPAKTCA B BOAE N NCNONb3YIOTCA

ONA CO34aHNA MATKMX, NPO3PaYHbIX M306pakeHnn. Watercolors dissolve in water and
are used to create soft, transparent images.

aKkpwunoeaa KpackKa — acrylic paint Xy8oXHWK NCNOIb30Ban akpunoBble KPAacKH,

YTOObI 4OCTUYL APKOCTU U HACBILLLEHHOCTU UBETa Ha NONOTHE. The artist used acrylic
paint to achieve brightness and color saturation on the canvas.

aHann3npoeaTb/NpPoaHanNM3NpPoBaTbh KOMNO3UUMIO — to analyze composition
NckyccTBoBE aHAaNNU3NPOBan KOMMNO3ULMIO KAapTUHbI, 06paLLan BHUMaHWe Ha
6anaHc U CMMMeTPUIO aNeMeHToB. The art historian analyzed the painting’s composition,
focusing on the balance and symmetry of its elements.

apT-uHcTannauma — art installation ApT-uHcTanngauma Ha BbiICTaBke NpuBneKkana

BHMMAHME CBOEN HEOBBLIYHOCTbIO N MHTEPAKTUBHOCTbIO. The art installation at the
exhibition attracted attention with its originality and interactivity.

ApPT-06DBEKT — art object ApT-06BEKT, BLICTABMEHHbIN B ranepee, Bbi3Ban

0XXMBNEHHbIE 06CYXAEHNA cpean NoceTUTeNen N3-3a CBOEN HeOobbIYHOW GOPMbI.
The art object displayed in the gallery sparked lively discussions among visitors due to its
unusual shape.
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